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Ponceuse-girafe 
62531 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Illustration similaire, peut varier selon le modèle 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Veuillez lire et respecter le mode d’emploi et les consignes de sécurité avant la mise en service. 
 
 
Sous réserve de modifications techniques ! 
En raison du développement constant, les illustrations, les étapes de fonctionnement ainsi que les don-
nées techniques peuvent varier légèrement.  
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Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. Aucune 
partie de ce document ne peut être copiée ou reproduite sous une autre forme sans autorisation écrite 
préalable. Tous droits réservés. 
La société WilTec Wildanger Technik GmbH décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans ce ma-
nuel d’utilisation ou dans les schémas de raccordement. 
Bien que WilTec Wildanger Technik GmbH ait tout mis en œuvre pour que ce manuel d’utilisation soit 
complet, précis et à jour, une marge d’erreur peut néanmoins subsister. 
Si vous trouviez une erreur ou si vous désiriez nous communiquer des suggestions quant aux amélio-
rations à apporter, n’hésitez pas à nous contacter. Vos messages seront les bienvenus ! 
 
Pour tout renseignement, écrivez-nous à l’adresse électronique suivante : 
 
service@wiltec.info 
 
Ou bien utilisez le formulaire de contact qui figure dans le lien suivant : 
 
https://www.wiltec.de/contacts/ 
 
La version actuelle de ce manuel d’utilisation est disponible dans plusieurs langues dans notre boutique 
en ligne. Cliquez sur le lien ci-dessous : 
 
https://www.wiltec.de/docsearch 
 
Pour un envoi par voie postale de vos réclamations, notre service après-vente se tient à votre disposition 
à l’adresse suivante : 
 
WilTec Wildanger Technik GmbH 
Königsbenden 12 
52249 Eschweiler 
 
Pour le retour de votre marchandise en vue d’un échange, d’une réparation ou autre, veuillez utiliser 
également l’adresse suivante. Attention ! Ne renvoyez jamais la marchandise sans l’accord préalable 
de notre SAV. Autrement, l’envoi sera refusé à la réception. 
 
Retourenabteilung 
WilTec Wildanger Technik GmbH 
Königsbenden 28 
52249 Eschweiler 
 
À votre écoute et joignable via : 
 
E-mail : service@wiltec.info 
Tél : +49 2403 977977–4 (équipe francophone) 
Fax : +49 2403 55592–15 
 
 

 
Introduction 
 
Merci d’avoir opté pour ce produit de qualité. Afin de réduire tout risque de blessure, nous vous prions 
de toujours prendre quelques mesures de sécurité de base lors de l’utilisation de cet article. Veuillez lire 
attentivement ce manuel et vous assurer de l’avoir bien compris. Conservez ce mode d’emploi dans un 
lieu sûr. 
  

mailto:service@wiltec.info
https://www.wiltec.de/contacts/
https://www.wiltec.de/docsearch
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Avant d’entamer les travaux 
 

• Lisez attentivement les instructions. 

• Conservez le manuel dans un endroit sûr afin de pouvoir vous y référer à tout moment. 

• Vérifiez et comptez toutes les pièces et composants. 

• Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre dans lequel elle est présentée. 

• Nous recommandons que, si possible, tous les articles soient assemblés près de la zone où ils 
seront utilisés afin d’éviter tout déplacement inutile du produit après l’assemblage. 

• Placez toujours l’appareil sur une surface plane, régulière et stable. 

• Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d’emballage hors de portée des bébés et des 
enfants, car ils présentent un risque de suffocation. 

 
Aperçu des pièces 
 

 

№ Dénomination № Dénomination 

1–1 Disque abrasif 1–3 Tube de rallonge 

1–2 Manche 1–4 Abrasif 
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№ Dénomination № Dénomination 

2–1 Interrupteur 2–3 Interrupteur LED 

2–2 Régulateur de vitesse de rotation 2–4 LED 

 

№ Dénomination 

3–1 Bouton de verrouillage 
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№ Dénomination № Dénomination 

3–2 Bouton de verrouillage 3–3 Volant 

 

№ Dénomination № Dénomination 

4–1 Vis 5–1 Segment de brosse 

4–2 Meule 5–2 Cercle de rotation 

4–3 Ouverture d’aspiration 5–3 Régulateur d’aspiration 

 

№ Dénomination № Dénomination 

6–1 Pièce de raccord 6–3 Sac de dépoussiérage 

6–2 Conduite d’aspiration   
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Données techniques 
 

Alimentation 230 V, 50 Hz 

Puissance nominale (W) 750 

Vitesse de ralenti (tr⁄min) 800–1750 

Diamètre de la meule (㎜) 
Papier émeri 225 

Pads 210 

Grain de meule 80 / 100 / 120 / 150 / 180 / 240 

 
 
Utilisation prévue 
 
La ponceuse est adaptée au ponçage des constructions en cloisons sèches apprêtées, des plafonds et 
des murs à l’intérieur et à l’extérieur et à l’élimination des résidus de tapis, des couches de peinture, 
des revêtements, des colles et du plâtre détaché. L’utilisateur est responsable des dommages et des 
accidents causés par une utilisation incorrecte. 
 
 
Consignes de sécurité 
 
Instructions générales de sécurité pour les appareils électriques 
 

• Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions contenues dans ce manuel. Le non-
respect du manuel et des instructions qu’il contient peut entraîner un choc électrique, un incen-
die et/ou des blessures graves. 

• Conservez ce manuel dans un endroit sûr afin de pouvoir vous y référer à tout moment. 

• Le terme « appareil électrique » dans les avertissements fait référence à un appareil électrique 
fonctionnant avec un cordon ou sans cordon (avec piles). 

 
Sécurité sur le lieu de travail 
 

• Veillez à ce que votre lieu de travail soit propre et bien éclairé. Les zones de travail encombrées 
et sombres augmentent le risque de blessure. 

• Ne faites jamais fonctionner un équipement électrique dans une atmosphère explosive ou in-
flammable, p. ex. à proximité de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les appareils 
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électriques peuvent produire des étincelles qui peuvent enflammer des substances et des gaz 
inflammables. 

• Tenez les enfants et les passants à l’écart de votre zone de travail lorsque vous utilisez l’appa-
reil. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’appareil. 

 
Sécurité électrique 
 

• La fiche de contact doit correspondre à la prise de courant. Ne modifiez jamais la prise de 
courant. N’utilisez jamais de fiches adaptatrices avec des outils électriques mis à la terre. Les 
fiches non changées et les prises correspondantes réduisent le risque de choc électrique. 

• Évitez tout contact physique avec des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les réfri-
gérateurs et les appareils de chauffage. Le contact avec des surfaces mises à la terre augmente 
le risque de choc électrique. 

• N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à un environnement humide. Si de l’eau pénètre dans un 
appareil électrique, ceci augmente le risque de choc électrique. 

• Ne jamais forcer sur le cordon d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon d’alimentation pour 
transporter ou tirer l’appareil ou pour débrancher la fiche de la prise de courant. 

• Gardez le cordon d’alimentation à l’écart de la chaleur, de l’huile, des arêtes vives et des pièces 
mobiles. Les cordons d’alimentation endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique. 

• Si vous avez l’intention d’utiliser un appareil électrique à l’extérieur, utilisez une rallonge élec-
trique adaptée à l’extérieur afin de minimiser le risque de choc électrique. 

• Si vous devez utiliser l’appareil dans un environnement humide, une alimentation électrique 
protégée contre les courants de courts-circuits sera nécessaire. L’utilisation d’un RCD réduit le 
risque de choc électrique. 

 
Sécurité des personnes 
 

• Restez vigilant et faites attention à ce que vous faites lorsque vous utilisez un appareil élec-
trique. N’utilisez jamais un appareil électrique lorsque vous êtes fatigué ou si vous avez con-
sommé de l’alcool, des drogues ou des médicaments psychotropes. Un moment d’inattention 
lors de l’utilisation de l’appareil peut provoquer des blessures graves. 

• Portez des équipements de protection tels que des lunettes de sécurité, un masque anti-pous-
sière, des chaussures antidérapantes, un casque et une protection auditive pour minimiser les 
risques de blessure. 

• Évitez les démarrages involontaires. Assurez-vous que l’interrupteur est en position d’arrêt 
avant de brancher l’appareil sur le secteur ou sur une autre source d’alimentation. Le fait de 
transporter des outils électriques avec le doigt sur l’interrupteur ou de mettre en marche des 
outils électriques avec l’interrupteur en marche peut provoquer des accidents. 

• Retirez toute clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en marche. Une clé fixée à la partie 
rotative de l’outil électrique peut causer des blessures. 

• Ne vous penchez pas trop en avant. Assurez-vous que vous êtes bien debout et gardez votre 
équilibre. Cela vous permet d’avoir un meilleur contrôle sur l’outil électrique en cas de situation 
inattendue. 

• Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou amples ni de bijoux. 
Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants loin des pièces mobiles, car ils pourraient s’y 
prendre. 

• Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement des systèmes de dépoussiérage et d’ex-
traction, assurez-vous qu’ils sont connectés et utilisés correctement. L’utilisation de l’extraction 
de la poussière peut réduire les risques liés à la poussière. 

 
Utilisation et entretien des appareils électriques 
 

• N’utilisez pas l’appareil électrique avec force. Utilisez l’outil électrique approprié pour votre ap-
plication. Le bon appareil électrique effectuera les travaux de manière plus performante et sûre 
à la vitesse pour laquelle il a été conçu. 

• N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur arrêt/marche ne fonctionne pas. Chaque appareil 
électrique dont la mise en service ne peut être contrôlée via l’interrupteur est dangereux pour 
l’utilisateur et doit être réparé par un technicien qualifié. 
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• Débranchez la source d’alimentation et/ou la batterie de l’outil électrique avant d’effectuer des 
réglages, de remplacer des accessoires ou de ranger des outils électriques. Ces mesures de 
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’appareil électrique. 

• Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez l’appareil hors de portée des enfants. Ne laissez pas des per-
sonnes utiliser l’appareil à moins qu’elles se soient familiarisées avec les modes d’usage et les 
instructions. L’appareil peut s’avérer dangereux entre les mains d’utilisateurs inexpérimentés. 

• Entretenez l’appareil régulièrement. Vérifiez qu’il n’y a pas de montage incorrect ou de blocage 
des pièces mobiles, de défauts, de dommages et de toute autre condition pouvant en limiter le 
fonctionnement. Si l’appareil est endommagé, faites-le réparer avant de l’utiliser. De nombreux 
accidents sont dus à un mauvais entretien. 

• Gardez les outils de coupe bien affûtés et propres. Des outils de coupe bien entretenus et dotés 
de bords tranchants sont moins susceptibles de coller et sont également plus faciles à utiliser. 

• Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. conformément aux présentes ins-
tructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L’utilisation de 
l’outil électrique pour un travail autre que celui auquel il est destiné peut conduire à des situa-
tions dangereuses. 

 
Instructions spécifiques 
 
Cette machine est conçue pour le broyage. Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les descriptions fournies avec l’appareil. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves. 
 

• N’utilisez pas cette machine pour des travaux comme le dégrossissage, le brossage, le polis-
sage ou le meulage à disque. L’exécution de tâches pour lesquelles la machine n’est pas con-
çue peut entraîner des risques et des blessures. 

• N’utilisez jamais d’accessoires qui ne sont pas spécifiquement conçus et destinés à cet appa-
reil. Le simple fait qu’un accessoire puisse être fixé à votre machine ne garantit pas pour autant 
un fonctionnement sûr. 

• Le diamètre extérieur et l’épaisseur des accessoires doivent se situer dans la plage de taille 
spécifiée de la machine. Les accessoires dont les dimensions sont incorrectes ne peuvent pas 
être protégés ou contrôlés de manière adéquate. 

• Le diamètre d’alésage des disques, des brides, des plaques de maintien et de tous les autres 
accessoires doit être exactement adapté à la broche de la machine. Les accessoires dont le 
diamètre est inadapté sont faux ronds, vibrent fortement et entraînent une perte de contrôle. 

• N’utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant chaque utilisation, vérifiez les accessoires, 
p. ex. les patins de ponçage pour détecter les entailles ou les torsions et les plaques de support 
pour détecter les fissures et l’usure excessive. Chaque fois que vous laissez tomber l’appareil, 
vérifiez-le ainsi que la totalité des composants de tout dommage et remplacez-les par des neufs, 
dans le cas échéant. Après avoir vérifié et installé les accessoires, assurez-vous que toutes les 
personnes se trouvent en dehors de la plage de rotation de l’outil et faites fonctionner la ma-
chine à la vitesse maximale pendant une minute. Les accessoires endommagés se cassent 
normalement complètement pendant ce test. 

• Portez un équipement de protection individuelle. Utilisez des lunettes de protection ou de sécu-
rité selon l’application. Si possible, portez un respirateur, une protection auditive, des gants de 
protection et un tablier adapté à la protection contre les chocs ou les petites pièces de meulage 
ou de travail. Le respirateur ou l’équipement doit être capable de filtrer les particules causées 
par diverses opérations. Une exposition constante au bruit peut entraîner une perte d’audition. 

• Assurez-vous que les personnes qui se trouvent à proximité de la machine se trouvent à une 
distance sûre de la zone de travail. Toutes les personnes présentes dans la zone de travail 
doivent porter un équipement de protection individuelle. Des composants de la pièce à usiner 
ou des accessoires cassés peuvent s’envoler et causer des blessures en dehors de la zone de 
travail environnante. 

• Tenez toujours la machine par ses poignées isolées lorsque vous souhaitez effectuer des tra-
vaux qui comportent le risque de pénétrer dans des câbles électriques cachés ou dans le câble 
de votre propre machine. Le contact avec des câbles sous tension transmet un courant élec-
trique à des pièces métalliques de la machine et provoque un choc électrique. 
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• Tenez le cordon d’alimentation éloigné des pièces en rotation. Si vous perdez le contrôle, le 
cordon d’alimentation peut se couper et s’emmêler, ce qui attire votre main ou votre bras dans 
les pièces en rotation. 

• N’arrêtez jamais la machine avant que l’outil ne soit complètement arrêté. Les outils à rotation 
peuvent se prendre dans la surface d’appui, ce qui vous fait perdre le contrôle de la machine. 

• Veillez à ce que la machine ne se mette jamais en marche lorsque vous la portez latéralement. 
L’outil rotatif peut accidentellement agripper vos vêtements et provoquer de graves coupures. 

• Nettoyez régulièrement les fentes d’aération de votre machine. Le ventilateur d’air de refroidis-
sement aspire la poussière dans la machine et les dépôts excessifs de poussière métallique 
peuvent provoquer des risques électriques. 

• Ne faites jamais fonctionner la machine à proximité de matières explosives. Des étincelles pour-
raient y mettre le feu. 

• N’utilisez jamais d’outils qui nécessitent un refroidissement liquide. L’eau et les autres liquides 
de refroidissement peuvent provoquer des chocs électriques potentiellement mortels. 

 
Causes et prévention des reculs 
 

• Un rebond est une réaction soudaine au blocage ou à l’accrochage d’un disque rotatif, d’un 
plateau de support, d’une brosse ou d’un autre accessoire. 

• Le coincement et l’emmêlement cause dans la plupart des cas l’arrêt rapide de la pièce en 
rotation et, en contre-réaction, la machine devient incontrôlable qui s’accélère autour du point 
de blocage, entraînant le disque vers l’extérieur. Le disque peut voler soit dans la direction de 
l’utilisateur, soit dans la direction opposée. Elle peut également provoquer la défaillance de la 
meule. Le contrecoup est le résultat d’une mauvaise utilisation de la machine et/ou de méthodes 
de travail ou d’exploitation incorrecte et peut être évité en observant attentivement les précau-
tions suivantes. 

• Tenez toujours la machine fermement et positionnez votre corps et vos bras de manière à pou-
voir contrôler toutes les forces de recul. Utilisez toujours la poignée auxiliaire, si elle est incluse 
à la livraison, pour assurer un contrôle idéal des contrecoups ou des couples de réaction lors 
de la mise en service. L’utilisateur peut contrôler les moments de réaction ou les reculs si des 
précautions appropriées sont prises. 

• Gardez vos mains loin des pièces en mouvement. L’appareil pourrait s’éjecter vers l’arrière et 
atterrir sur votre main. 

• Ne vous tenez jamais dans la zone de travail où la machine pourrait se projeter dans le cas 
d’un recul éventuel. Un rebond accélère la machine dans le sens de rotation opposé du disque 
au niveau du point de blocage. 

• Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez les coins, les bords tranchants, etc. Évi-
tez les reculs et empêchez le blocage de l’outil. 

 
Instructions spéciales de sécurité pour le ponçage de finition 
 
N’utilisez pas de meules trop grandes pour le broyage fin. Lors du choix des meules, il convient de 
respecter les instructions du fabricant. Une meule trop grande et dépassant du patin de broyage pré-
sente un risque de blessures par coupure et peut entraîner un enchevêtrement, des fissures dans la 
meule et un rebond. 
 
Avertissements supplémentaires 
 

• Tenez la machine fermement à deux mains et adoptez une position stable lorsque vous travail-
lez. Tenez la machine fermement à deux mains pour assurer un guidage sûr. 

• Si des poussières explosives ou auto-inflammables se produisent lors du broyage, vous devez 
dans ce cas-là respecter les instructions de traitement du fabricant du matériau. 

• Des poussières nocives/toxiques peuvent être générées pendant le travail (p. ex. peintures au 
plomb, certains types de bois et de métal). Le contact avec ces poussières, notamment par 
inhalation, peut présenter un danger pour l’opérateur ou les personnes se trouvant à proximité. 
Respectez les règles de sécurité applicables dans votre pays. Connectez l’outil électrique à un 
système d’extraction approprié. Portez un masque de protection pour protéger votre santé. 
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• N’utilisez jamais un appareil dont le câble est endommagé. Ne touchez pas les câbles endom-
magés et débranchez la fiche du bloc d’alimentation si le câble est endommagé pendant le 
travail. Les câbles endommagés augmentent le risque de choc électrique. 

 
 
Mise en service 
 

 Attention ! Risque d’accident lors de l’utilisation de la machine avec des tensions ou des 
fréquences non autorisées ! La tension du secteur et la fréquence de la source d’alimentation doivent 
correspondre à la spécification de la plaque signalétique de la machine. 
 
Montage de la ponceuse 
 

1. Tenez la tête de broyage (1–1) avec le disque de broyage vers le bas. 
2. Lorsque la poignée á l’opérateur, verrouillez le bouton de verrouillage (3–1). 
3. Rallongez le tube (1–3), insérez la poignée (1–2) et verrouillez les deux (3–2). 
4. Raccordez la conduite d’aspiration (6–2) à l’ouverture de sortie de la poussière (6–1) et l’autre 

extrémité au sac de dépoussiérage (6–3). Si vous le souhaitez, vous pouvez également utiliser 
la meuleuse pour poncer les murs lorsque l’espace est limité. Vous pouvez p. ex. réduire la 
longueur de la machine en ajustant les tuyaux d’extension (1–3). 

 
Électronique 
 
La machine présente les caractéristiques suivantes : 

• Mise en service 
Le démarrage progressif contrôlé électroniquement assure un démarrage en douceur de la ma-
chine. 

• Vitesse contrôlée 
La vitesse peut être contrôlée avec la roue de réglage (2–2). Cela vous permet d’adapter la 
vitesse au matériau en question. 

• Vitesse en continu 
Le régime moteur présélectionné reste constant grâce au système de contrôle électronique. 
Cela garantit une vitesse constante, même sous charge. 

 
Remplacement du disque de meulage 
 

1. Insérez une clé (taille 5) dans la vis (4–1) du disque de meulage. 
2. Tenez fermement le disque de meulage fermement avec la main et tournez la clé pour desser-

rer. Afin de garantir un battement axial optimal, vous devez d’abord nettoyer la surface d’appui 
de la meule sur l’arbre d’entraînement. 

3. Montez le nouveau disque abrasif. 
4. Resserrez les vis (4–1). 

 
Utilisez uniquement les disques abrasifs qui s’adaptent à la machine. Afin de garantir une puissance 
d’aspiration optimale, la surface d’étanchéité entre la machine et le disque de meulage est rectifiée dans 
les premières minutes qui suivent le changement de disque. Pendant ce temps, la vitesse de la machine 
est légèrement inférieure et forme des particules issues du processus de broyage. Cependant, ils n’en-
dommagent pas la machine. 
 
Fixation des abrasifs 
 
Les meules peuvent être rapidement et facilement fixées sur le disque de meulage. Il suffit d’appuyer 
les meules autocollantes (4–2) sur le disque abrasif. Le revêtement adhésif maintient la meule ferme-
ment en place. Assurez-vous que les trous des meules correspondent aux trous d’aspiration (4–3). Dé-
chirer la meule lorsqu’elle est usée. 
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Affûtage des bords 
 
Le segment de brosse amovible vous permet de réduire la distance entre le mur/plafond et le côté du 
patin de ponçage 
 

1. Appuyez sur les deux crochets du segment de brosse (5–1) et poussez vers le bas. 
2. Retirer le segment de brosse (5–1). 
3. Rayon de braquage de 360° (5–2) polissable dans toutes les directions 
4. La puissance d’aspiration peut être réglée à l’aide du régulateur d’aspiration (5–3). 

 
Extraction de la poussière 
 
L’inhalation de poussières peut endommager les voies respiratoires. 
 

• Branchez toujours l’appareil à un aspirateur. 

• Portez toujours un masque anti-poussière lorsque vous effectuez un travail qui génère de la 
poussière. 

 
Éclairage LED 
 
Si vous travaillez dans un endroit où l’éclairage est insuffisant, vous pouvez allumer les lumières LED. 
 

1. Appuyez sur le bouton LED (2–3). 
2. LED (2–4) adaptées aux travaux de meulage 

 
Travaux de meulage 
 
Tourner la tête du moteur de 90°, bloquer le volant (3–3) pour la fixation, polir légèrement la face supé-
rieure. 
 
Opération 
 

 Attention ! Risque de blessure 

• Ne tenez pas la machine au niveau de la tête. 

• Tenez la machine à deux mains. 

• Branchez l’appareil sur l’alimentation électrique. Tenez la tête de broyage légèrement éloignée 
de la surface de travail avant de la mettre en marche. 

• Allumez la machine. L’interrupteur marche/arrêt est doté d’un entraînement à tension nulle qui 
empêche la machine de démarrer automatiquement après une interruption de l’alimentation 
électrique (p. ex. après une panne de courant). Après une coupure de courant, appuyez sur 
l’interrupteur (2–1) pour mettre la machine en marche. 

• Effectuez les travaux de broyage nécessaires. Ne surchargez pas la machine en utilisant trop 
de force. Les meilleurs résultats sont obtenus avec une pression moyenne. 

• La performance et la qualité de la rectification dépendent principalement du choix du bon abrasif 
et de l’adaptation des trous de la meule aux trous d’aspiration (4–3). Arrachez la meule 
lorsqu’elle est usée. 

 
 
Réparation et entretien 
 

 Attention ! Risque d’accident et de décharge électrique ! 

• Débranchez toujours la fiche de la prise avant d’effectuer des travaux sur l’appareil. 

• Tous les travaux d’entretien et de réparation qui nécessitent l’ouverture du carter du moteur ne 
peuvent être effectués que par un atelier de service agréé. 

• Vérifiez régulièrement le bloc d’alimentation et la prise de courant. Si l’un d’entre eux présente 
des signes de détérioration, il doit être remplacé par un spécialiste. 
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• Pour assurer une circulation d’air constante, gardez toujours les fentes d’aération du boîtier du 
moteur propres et exemptes de toute obstruction. 

 
 
Accessoires et outils 
 
N’utilisez que des accessoires et des matériaux de consommation d’origine pour cette machine, car ces 
composants sont spécialement conçus pour la machine. L’utilisation d’accessoires et de consommables 
d’autres fabricants affectera très probablement la qualité des résultats de votre travail. Selon l’applica-
tion, l’usure des machines ou votre propre charge de travail personnelle peut augmenter. Protégez-vous 
et protégez votre machine en utilisant toujours des accessoires et des consommables d’origine. 
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Réglementations relatives à la gestion des déchets 
 
 
 
Les directives européennes concernant l’élimination des déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE, 2012/19/UE) ont été mises en œuvre par la loi se relatant aux appareils électroniques. 
 
 
Tous les appareils de la marque WilTec concernés par la DEEE sont munis du symbole d’une poubelle 
barrée. Ce symbole signifie que l’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
 
La société WilTec Wildanger Technik GmbH est inscrite au registre allemand EAR sous le numéro 
d’enregistrement de la directive européenne DEEE comme suit : DE45283704. 
 
Mise au rebut des appareils électriques et électro-
niques usagés (applicable dans les pays de l’Union 
européenne et dans les autres pays européens ayant 
un système de collecte séparée pour ces appareils). 
Le symbole figurant sur le produit ou son emballage 
indique que ce produit ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager normal, mais doit être remis à un 
point de collecte pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. 
En contribuant à l’élimination appropriée de ce pro-
duit, vous protégez votre environnement et la santé 
humaine. Une gestion de déchets incorrecte aura des conséquences négatives sur l’environnement et 
la santé. 
 
Le recyclage des matériaux contribue à réduire la consommation de matières premières et à conserver 
les ressources naturelles. 
 
 
Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, contactez l’autorité locale, le service municipal 
d’élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté le produit. 
 
 
 
 

Adresse : 
WilTec Wildanger Technik GmbH 

Königsbenden 12 / 28 
D-52249 Eschweiler 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Avis important : 
 
Toute reproduction et toute utilisation à des fins commerciales, même partielle de ce mode d’emploi, ne 
sont autorisées qu’avec l’accord préalable de la société WilTec Wildanger Technik GmbH. 


